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   R O Z H O D N U T I E 

 
 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, 

odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán 

štátnej správy podľa  § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné 

prostredie a  o  zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 

28  ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania 

životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zákon o IPKZ“) a špeciálny stavebný úrad podľa § 120 zákona č. 50/1976 Zb. 

o územnom plánovaní a stavebnom poriadku v znení neskorších predpisov (ďalej len „stavebný 

zákon“), na základe konania vykonaného podľa  § 8 ods. 3 a 7 zákona o IPKZ, § 8 ods.2 písm. 

a) bod 1., § 8 ods.2 písm. c) bod 10., podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, podľa § 66 stavebného 

zákona a na základe konania vykonaného podľa zákona  o IPKZ, stavebného zákona a zákona 

č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov  (ďalej len „zákon  o správnom 

konaní“) 

 

mení a dopĺňa  

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  

 
č.1678/770500104/443-Pt zo dňa 05.06.2006, na vykonávanie činností v prevádzke   

 

„DOLVAP, s.r.o. Varín – prevádzka Varín“ 

 

pre prevádzkovateľa  DOLVAP, s.r.o., Priemyselná ul., 00013 03 Varín v zmysle § 8 ods. 6 

zákona o IPKZ  : 

 

a.)  

Časť: 

Súčasťou integrovaného povolenia je podľa § 8 ods.2 zákona o IPKZ : 

(str. 1/48 rozhodnutia č. 1678/770500104/443-Pt zo dňa 05.06.2006 )  

 

dopĺňa nasledovne : 
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V oblasti ochrany ovzdušia: 
- súhlas na vydanie rozhodnutia o povolení zmien na neoddeliteľných súčastiach 

technologických zariadení  – komíny šachtových pecí Müller – veľký zdroj znečisťovania 

ovzdušia (3.3.1. Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou viac ako 50 t/deň) podľa 

§ 8 ods. 2 písm. a)1. zákona o IPKZ v súlade s § 17 ods. 1 písm. a)  zákona č. 137/2010 Z.z. 

o ovzduší. 

 

Stavebné konanie vo veci vydania stavebného povolenia na stavbu „ Výmena komínov 

šachtových pecí Müller „ v areáli spoločnosti Dolvap, s.r.o. Varín – prevádzka Varín, na 

pozemku parc. č. KN 1940/16 v  k.ú. Varín, podľa § 8 ods.3 zákona o IPKZ, v súlade s § 66 

stavebného zákona. 

 

b.)  

Časť: 

2. Opis prevádzky, Popis prevádzky podľa jednotlivých  technologických uzlov : 

(str.6/48 rozhodnutia č. 1678/770500104/443-Pt zo dňa 05.06.2006) 
 

mení a dopĺňa  takto : 
 
Pece Müller -  technologický uzol, ktorý slúži na výrobu kusového vápna. Výpal vápna je 

vykonávaný v 2 šachtových peciach typu Müller s vnútorným kúrením. Materiál sa plní zvrchu 

pece a výsledný produkt sa vyprázdňuje v spodnej časti pece. Vstupnou surovinou je vápenec,   

palivom  je koks, orech I, výhrevnosť 27,03MJ/ kg a antracit. Pece Müller sú riešené ako 

dvojica samostatne a nezávisle pracujúcich pecí sa spoločnou  kabínou paliča, spoločnou 

strojovňou v prvom poschodí zariadenia. Sú navzájom spojené plošinami a kontrola ohňa je 

možná cez zabudované  pozorovacie kukátka. Teplota výpalu je približne 1100
0
 C.  Šachtové 

pece Müller sú odprášené filtračným zariadením  ALFA-JET Plus s on-line pulznou 

regeneráciou stlačeným vzduchom. Rovnomernosť regenerácie filtra zabezpečuje  

elektronický systém riadenia.  Filtračné zariadenie je  tepelne zaizolované a vyhrievané. 

Vyčistené odpadové plyny budú po realizácii tejto stavby z  filtra dopravované 

jestvujúcim radiálnym ventilátorom  cez výfukové potrubie do nového komína. 

Odprášenie oboch šácht pece bude zaústené do jedného spoločného komína šachty Müller 

I.. Odprašovací a odvetrávací systém  je riadený tak, ţe nie je moţné, aby súčasne beţalo 

odvetranie a  odprášenie šachtovej pece. To je zabezpečené tak, ţe ak je v chode odťahový 

ventilátor odprášenia, tak sú v potrubí pre odvetranie pece uzatvorené  uzatváracie 

klapky. Po vypnutí ventilátora, alebo pri výpadku elektrickej energie, sú tieto klapky 

otvorené, aby došlo k odvetraniu pece (z dôvodu moţnej prítomnosti oxidu uhoľnatého).  

Zachytené TZL sú odvádzané do existujúceho systému odsunu odpraškov -  do zásobníka 

odpraškov.  

 

Odprašovacie zariadenie pozostáva zo : 

- vzduchotechnického potrubia vrátane prisávacích a uzatváracích klapiek , vstupného 

a výstupného kolektoru, by- passu a oceľových konštrukcií, 

- filtračnej jednotky, 

- vyprázdňovacieho zariadenia, 

- jestvujúceho radiálneho ventilátora, 

- elektro napojenia a ovládania dodaných zariadení z rozvádzačov umiestnených 

v blízkosti  jednotlivých zariadení, rozvodní a velíne, 

- vyhrievacieho zariadenia, 

- plynového horáka na ohrev spalín.  

Filtračná jednotka ALFA-JET PLUS  má filtračnú textíliu  so špeciálnou povrchovou 

úpravou proti pôsobeniu vody obsiahnutej v odpadových plynoch .  
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Vybrané parametre filtračného zariadenia ALFA-JET PLUS: 

- filtračná plocha                                                                            730 m
2 

 

- filtračná rýchlosť                                                                         12 – 40 mm/s 

- prevádzková teplota spalín z pece                                               30 – 250 ˚C 

- obmedzená prevádzková teplota spalín z pece – max. 12 h        250 – 400 ˚C 

- prevádzková teplota spalín do filtra                                             80 – 140 ˚C 

- tlaková strata                                                                                 800 – 1500 Pa 

- materiál filtračných hadíc                                                             PAN 550 IMP 

- garantovaná výstupná koncentrácia TZL                                      do 15 mg/m
3
     

 

                Meracie miesto pre výduch filtra je  umiestnené na spojovacom potrubí medzi 

filtrom a odťahovým ventilátorom spalín vo výške 28,68 m. Súčasná výška komína je 

39,85 m. Minimálna výška komína poţadovaná všeobecne záväznými právnymi 

predpismi na úseku ochrany ovzdušia je 36,6 m, čo spĺňa poţiadavky zabezpečenia 

rozptylu emisií znečisťujúcich látok.  

  

                

c.)  

Povoľuje sa uskutočniť  stavbu: 

„ Výmena  komínov šachtových pecí  Müller “, 

 

podľa § 8 ods.3 zákona o IPKZ v súlade s § 66 stavebného zákona, na pozemkoch parc. číslo  

KN 1940/16, katastrálne územie Varín, ktorého vlastníkom je podľa listu vlastníctva č. 741 

stavebník - spoločnosť DOLVAP, s.r.o., Priemyselná, Varín.  

Projekt stavby pre stavebné povolenie a statické posúdenie tejto stavby vypracovala  

spoločnosť ILD SK, s.r.o. Košice, archívne číslo RO208-1209, zákazkové číslo 0604-1209, 

z novembra 2009, časť PS 01 Výmena komínov šachtových pecí Müller - autorizovaný 

stavebný inžinier  Filip Slavomír,  časť  SO 01 Statické posúdenie nového komína a oceľových 

konštrukcií-  autorizovaný stavebný inžinier Ing. Jozef Steranka. 

 

Stavebníkom stavby je:  DOLVAP, a.s.   

sídlo: Priemyselná ulica, 013 03 Varín 

 

Údaje o stavbe: 

               Navrhovaná stavba „Výmena komínov šachtových pecí Müller“ rieši výmenu dvoch 

značne skorodovaných komínov  a podpornej oceľovej konštrukcie , jednak z hľadiska 

bezpečnosti, ako aj z hľadiska technického a ekonomického, za jeden nový, z nerezového 

plechu, na stabilnejšej oceľovej konštrukcii, ktorá bude odolávať korózii spôsobenej  

chemickým prostredím spalín.   

              

Členenie stavby 

Stavebné objekty: 

SO 01 -  Statické posúdenie nového komína a oceľových konštrukcií 

Prevádzkové súbory: 

PS 01 - Výmena komínov šachtových pecí Müller 

 

SO 01 -  Statické posúdenie nového komína a oceľových konštrukcií 

            Predmetom  SO 01 -  Statické posúdenie nového komína a oceľových konštrukcií  je 

statické a dynamické posúdenie a návrh  telesa komína pre odvod spalín, s návrhom kotvenia. 

Komín bude realizovaný  vo výške  + 23,53 m na nosnej konštrukcii plošiny oceľovej 

konštrukcie medzi šachtovými pecami Müller I. a II. Statickým výpočtom bolo preukázané, že 

posudzovaný komín  bude vyhovovať  na medzný stav únosnosti a na medzný stav 
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použiteľnosti. Bolo posúdené aj uloženie komína na jestvujúce plošiny, ktoré vyhovujú 

z hľadiska pevnosti a použiteľnosti.  

 

PS 01 -  Výmena komínov šachtových pecí Müller 
 Predmetom PS 01 -  Výmena komínov šachtových pecí Müller je výmena dvoch značne 

skorodovaných komínov a podpornej oceľovej konštrukcie za jeden nový komín a novú 

oceľovú konštrukciu. V súčasnosti dva samostatné komíny, pre každú šachtu zvlášť, budú 

nahradené  novým nerezovým komínom o priemere 1120 mm, do ktorého budú napojené  

výstupy z pece Müller I. a z pece Müller II.  pomocou nerezového potrubia  priemeru 800 mm. 

Do spoločného komína bude zaústený  aj výstup z ventilátora  pomocou nerezového potrubia. 

Na vrchu nerezového komína bude osadená výfuková hlavica, ktorá zabráni vnikaniu dažďovej 

vody. Komín bude vybavený kontrolnými dvierkami . Vzhľadom na tepelnú  dilatáciu komína 

budú na výstupe z ventilátora a na bočných vetvách výstupu z pece osadené kompenzátory. 

Systém odprášenia a odvetrania pece ostane nezmenený. Pece Müller I. a  pece Müller II. 

pracujú zvyčajne v striedavom režime, prevádzka oboch pecí súčasne  je len ojedinelá a tým aj 

havarijná potreba odvetrania oboch pecí súčasne je malá. Preto je navrhnutý len jeden  

odťahový ventilátor a jeden odprašovací systém, ktoré budú pracovať v rovnakom režime, ako  

doteraz. Nový komín bude osadený na plošine vo výške + 23,530 m a ukotvený pomocou 

skrutiek o upravenú – stabilnejšiu oceľovú konštrukciu. Realizáciou predmetnej stavby dôjde 

k zrušeniu komína č.K2, ktorý bol v prevádzkovej evidencii vedený ako zdroj č.32. Minimálna 

výška komína pre zabezpečenie dostatočného rozptylu predstavuje hodnotu 36,62 m, skutočná 

výška komína bude 39,85 m. K zmene jestvujúceho meracieho miesta nedôjde. Montáž 

hlavných potrubných dielov  bude vykonávaná pomocou žeriavu. Tesnenie všetkých spojov  

vzduchotechnického potrubia bude vodivo prepojené , v súlade s platnými STN.  

 

 

Predpokladané náklady na stavbu: 38 000 eur. 

 

Na uskutočnenie  stavby sa určujú tieto podmienky: 
 

A. Stavba „Výmena  komínov šachtových pecí  Müller“ bude uskutočnená podľa projektovej 

dokumentácie overenej v stavebnom konaní, ktorá bola vypracovaná spoločnosťou ILD SK, 

s.r.o. Košice, archívne číslo RO208-1209, zákazkové číslo 0604-1209, z novembra 2009, 

časť PS 01 Výmena komínov šachtových pecí Müller - autorizovaný stavebný inžinier  

Filip Slavomír,  časť  SO 01 Statické posúdenie nového komína a oceľových konštrukcií-  

autorizovaný stavebný inžinier Ing. Jozef Steranka, ktorá  je neoddeliteľnou súčasťou tohto 

rozhodnutia.  
 

B. Prípadné zmeny, ktoré by sa ukázali v priebehu výstavby ako nevyhnutné a ovplyvnili by 

technické riešenie stavby,  nesmú byť vykonávané bez predchádzajúceho povolenia  

inšpekcie. 
 

C. Rešpektovať skutočnosť, že realizácia stavby sa bude vykonávať za plnej prevádzky 

ostatných zariadení  prevádzkovateľa. 
 

D. Na stavbe musí byť po celý čas jej uskutočňovania dokumentácia (zhodná s dokumentáciou 

overenou v stavebnom konaní) a všetky doklady týkajúce sa uskutočňovania stavby. 
 

E. Stavba sa bude uskutočňovať dodávateľsky. Zhotoviteľ stavby bude ILD SK, s.r.o. Košice. 

Stavba bude realizovaná počas odstávky oboch pecí  v januári 2011.   
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F. Stavebník je povinný doručiť inšpekcii  doklad o odbornej spôsobilosti zhotoviteľa stavby -  

ILD SK, s.r.o. Košice, v zmysle zákona č.237/2000 Z.z., ktorým sa mení a dopĺňa stavebný 

zákon. Za odborné vedenie stavby  bude zodpovedať Ing. Martin Bojačko. 
 

G. V súlade s § 75 stavebného zákona pred začatím stavby stavebník zabezpečí vytýčenie  

podzemných sietí u ich správcov právnickou alebo fyzickou osobou oprávnenou vykonávať 

geodetické a kartografické činnosti a oboznámi s nimi organizácie realizujúce stavebno-

montážne práce. Pri styku a križovaní inžinierskych sietí dodržať STN 73 6005. Siete, ktoré 

budú v kolízii s navrhovanými konštrukciami je nutné preložiť a to na základe dohody so 

správcami sietí, ktorých sa táto prekládka dotýka. 
 

H. Stavebník písomne oznámi inšpekcii dátum začatia stavby, štádium výstavby jednotlivých 

stavebných objektov a ukončenie stavebných prác na stavbe. Po  ukončení stavebných prác 

na stavbe požiada inšpekciu o trvalé užívanie predmetnej stavby . 
 

I. Prevádzkovateľ musí oboznámiť organizácie realizujúce stavebno-montážne práce so 

zásadami  bezpečného správania sa na danom pracovisku  a s možnými miestami a zdrojmi 

ohrozenia – práce v blízkosti VN a NN. 
 

J. Pre činnosti vyššie uvedené musia byť pred začatím prác vypracované pracovné alebo 

technologické postupy, návody na obsluhu strojov a zariadení. 
 

K. Pri uskutočňovaní stavby dodržiavať predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a technických 

zariadení a dbať o ochranu zdravia a osôb na stavenisku, dodržiavať úpravu MZ SSR č.7/78 

Vestníka MZ SSR, vyhlášku SÚBP a SBU č.374/1990 Zb. o bezpečnosti práce pri  

stavebných prácach, vyhlášku MPSVR SR č. 508/2009 Z.z. na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci a bezpečnosti technických zariadení a nariadenia vlády 

č.510/2001 Zb. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko. 
 

L. Pri uskutočňovaní stavby je stavebník povinný dodržiavať príslušné ustanovenia 

stavebného zákona upravujúce všeobecné technické požiadavky na výstavbu, príslušné 

ustanovenia vyhlášky č.532/2002 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných 

technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na 

stavby užívané osobami  s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie a ustanovenia 

príslušných technických noriem  súvisiacich so stavbou. 

 

M. Pri realizácii prác na  predmetnej stavbe dodrţať  nasledujúce poţiadavky: 

 

M.1. Pri vykonávaní demontážnych a montážnych prác na predmetnej stavbe  dodržiavať  

ustanovenia vyhlášky č. 50/1989, požiarny štatút Dolvap, s.r.o. Varín a všetky  predpisy 

a normy platné v predmetnej prevádzke. 

M.2. Postupnosť vykonávaných prác : 

-  demontáž  komína pre odvetranie  šachtovej pece  Müller II.,  

- úprava a spevnenie oceľových konštrukcií na plošine + 23,53 m a na plošine  

   + 28,68 m, 

- montáž hlavnej časti  nového komína o priemere 1120 mm , 

- osadenie  výfukovej hlavice na vrchu komína 

- demontáž  komína pre odvetranie  šachtovej pece  Müller I a odprášenie  oboch šácht  

šachtovej pece , 

- opojenie bočných vetiev výstupu z peci a výstupu z ventilátora do nového nerezového 

komína, 

- zosilnenie nového komína v zoslabených častiach, kde sa vykonalo dopojenie,  
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- venovanie zvýšenej pozornosti  tesneniu všetkých spojov vzduchotechnického 

potrubia pri montáži, diely vodivo prepojiť. 

 

N. Stavba bude ukončená  do 2 rokov  odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. 

 

O. Podrobnejšie poţiadavky na zabezpečenie ochrany záujmov spoločnosti, najmä 

z hľadiska ţivotného prostredia, na komplexnosť výstavby: 
 

O.1. K uvedeniu predmetnej stavby do trvalej prevádzky aktualizovať súbor technicko- 

prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení . 

O.2. Počas realizácie stavebných prác dodržať ustanovenia zákona č.364/2004 Z.z. o vodách 

(vodný zákon), všeobecne platné záväzné právne predpisy na ochranu vôd a podmienky 

schváleného rozhodnutia o pásme hygienickej ochrany vodného zdroja Teplička 

n/Váhom. 

O.3. Prípadné nevyhnutné opravy stavebných mechanizmov vykonávať len na 

zabezpečených plochách z hľadiska ochrany podzemných a povrchových vôd v súlade 

so schváleným havarijným plánom. 

O.4. Priľahlé  komunikačné plochy ku stavbe, ktoré nie sú súčasťou staveniska, musia zostať 

priechodné a neznečistené. 

O.5. Počas realizácie stavebných prác na stavbe dodržiavať povinnosti vyplývajúce 

zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku odpadového hospodárstva pri 

nakladaní s odpadmi vzniknutými počas výstavby, hlavne: 

Organizácia, ktorá bude vykonávať stavebné práce je povinná všetky odpady evidovať 

podľa platného Katalógu odpadov (vyhlášky č. 284/2001 Z.z.), separovať jednotlivé 

odpady podľa ich druhov a doklady o ich využití alebo zneškodnení odovzdať  

stavebníkovi. 

            Počas realizácie stavby vzniknú nasledovné druhy odpadov: 

            17 04 05 -  železo, oceľ – O. 

            17 04 05 -  demontované oceľové komíny - O 

            17 04 05 - demontované oceľové nosníky - O 

            17 01 01 -   betón – O 

            17 06 04  - izolačné materiály iné ako uvedené  v 17 06 01 a 17 06 03 – O 

            17 04 11 - káble iné ako uvedené v 17 04 10 - O 

      

O.6. Pri kolaudácii stavby predložiť doklad (analýza zvyškov po očistení oceľových 

komínov vykonaná oprávneným laboratóriom), ako sa naložilo so zvyškami z čistenia 

oceľových komínov a s očistenými demontovanými oceľovými komínmi.     

O.7. Počas realizácie stavebných prác na stavbe dodržiavať povinnosti vyplývajúce 

zo všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia  a to: 

a) používať kontajnery na tuhé odpady, ochranné plachty pri preprave stavebných 

sypkých materiálov, pri búracích prácach používať ochranné plachty a vybúraný 

materiál dopravovať, ak je to možné priamo do kontajnerov, 

b) priebežne počas stavebných prác dodržiavať maximálne dosiahnuteľnú čistotu  

pravidelným čistením staveniska, 

            c) obmedzovať prašnosť na stavenisku pravidelným kropením a zametaním vozoviek. 

O.8. V priestore staveniska je zakázané zakladanie otvorených ohňov, pálenie gumy, obalov 

z plastov, odpadového papiera a lepenky, odpadového dreva,  ropných látok a iných  

látok, ktoré spôsobujú znečistenie ovzdušia. 

O.9. Skládky stavebných materiálov, odstavenie mechanizmov a skládky odpadov 

vykonávať len na vyhradených plochách.                                                                                                                                                                                                        
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P. Na uskutočnenie stavby možno v zmysle § 43f stavebného zákona použiť iba stavebné 

výrobky, ktoré sú podľa zákona č.90/1998 Z.z. o stavebných výrobkoch vhodné na 

použitie v uvedenej stavbe na zamýšľaný účel tak, aby počas celej  životnosti stavby ako 

aj  pri jej bežnej údržbe bola zaručená  mechanická odolnosť a stabilita, požiarna 

bezpečnosť, hygiena, ochrana zdravia a životného prostredia, bezpečnosť pri ich užívaní, 

ochrana pred hlukom  a úspora energie. 

 

Q. U určených výrobkov musí byť preukázaná zhoda ich vlastností s technickými 

vlastnosťami v súlade so zákonom 264/1999 Z.z. o technických požiadavkách na výrobky 

a posudzovaní zhody. 

 

R. Stavebník je povinný označiť  stavbu tabuľou s týmito údajmi: 

- názov stavby, 

- názov dodávateľa, 

- stavebný dozor, 

- termín zahájenia stavebných prác, 

- termín ukončenia prác, 

- názov orgánu, ktorý  stavbu povolil, 

- číslo a dátum stavebného povolenia. 

 

S.   Zaťaženie okolia hlukom pri realizácii stavby znížiť optimalizáciou použitia mechanizmov 

pracovných prostriedkov a postupov tak, aby nebola prekročená prípustná hodnota 70 dB 

pre denný a nočný čas. 

 

T.    Stavba musí byť zhotovená tak, aby zabezpečila ochranu okolia proti hluku zo zdrojov 

umiestnených vo vnútri stavby alebo spojených so stavbou. 

 

U.    Vzájomný odstup medzi  technologickým zariadením a medzi stavebnou konštrukciou  

stavby musí umožňovať bezpečný pohyb zamestnancov, obsluhu, údržbu a opravy 

technologického zariadenia, prípadne aj  ich výmenu. 

 

V.    Stavebník je povinný viesť v zmysle § 46d stavebného zákona  na  stavbe stavebný 

denník. 

 

W.    Podmienky na zabezpečenie pripojenia na rozvodné siete, pozemné komunikácie, dráhy, 

odvádzanie povrchových vôd, úpravy okolia: 

 

W.1. Vodu pre potreby stavby odberať z existujúceho rozvodu.  

W.2. Elektrickú energiu pre potreby výstavby odoberať z vnútorných rozvodov trafostanice 

spoločnosti Dolvap. 

W.3. Pre potreby stavby využívať existujúcu areálovú komunikáciu. 

 

Z. Dodrţanie poţiadaviek účastníkov konania a dotknutých orgánov štátnej správy: 
 

OÚŽP v Žiline, štátna správa v odpadovom hospodárstve 

Z.1. Vyprodukované odpady je držiteľ (dodávateľ stavby) povinný odovzdať oprávnenému 

subjektu  na zhodnotenie, alebo zneškodniť len na povolenej skládke odpadov, alebo vo 

vhodnom zariadení.  

Z.2. Držiteľ (dodávateľ stavby) je povinný viesť evidenciu druhov odpadov vzniknutých 

počas realizácie stavby zaradených podľa platného Katalógu odpadov (vyhláška MŽP 

SR č. 284/2001 Z.z.). 
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Z.3. Pri nakladaní s odpadmi zaradenými do kategórie N – nebezpečný odpad, pôvodca 

odpadov je povinný požiadať príslušný orgán o vydanie súhlasu na nakladanie 

s nebezpečným odpadom v zmysle § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch. 

 

 OÚŽP v Žiline, štátna správa ochrany ovzdušia 

Z.4. Zabezpečiť pri zmene veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia 3.3.1. dodržanie emisných 

limitov v zmysle prílohy č.4. bodu III/2 vyhlášky Ministerstva poľnohospodárstva, 

životného prostredia a regionálneho rozvoja SR č. 356/2010 Z.z., ktorou sa vykonávajú 

niektoré ustanovenia zákona o ovzduší. 

 

Z.5. Zistenie  a preukazovanie množstva vypustených znečisťujúcich látok do ovzdušia 

vykonať v zmysle vyhlášky  Ministerstva poľnohospodárstva, životného prostredia 

a regionálneho rozvoja SR č. 356/2010 Z.z. 

 

Z.6. Podľa § 17 ods. 2 zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší požiadať OÚŽP v Žiline  o vydanie 

záväzného stanoviska k užívaniu predmetnej stavby. 

 

Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Žiline  

 

Z.7. Predložiť stanovisko č. ORHZ-3080/2010, zo dňa 02.12.2010 spolu s projektovou 

dokumentáciou stavby  pri kolaudačnom konaní. 

 

AA. Stavba nesmie byť začatá skôr, kým toto povolenie nenadobudne právoplatnosť. Toto 

povolenie stráca platnosť, ak sa so stavbou nezačne do dvoch rokov odo dňa, kedy 

nadobudlo právoplatnosť. 

 

BB. Stavebník je povinný predložiť toto rozhodnutie o povolení stavby k vyznačeniu 

právoplatnosti. 

 

CC. Po  ukončení stavebných prác na stavbe požiada stavebník inšpekciu o uvedenie  

predmetnej stavby do prevádzky. 

 

DD. K uvedeniu do prevádzky  je potrebné predložiť: 

 

- Projektovú dokumentáciu overenú stavebným úradom v stavebnom konaní. 

- Súpis prípadných nepodstatných zmien od dokumentácie overenej v stavebnom 

konaní a doklad o splnení podmienok stavebného povolenia. 

- Certifikáty  použitých výrobkov a materiálov podľa  zákona o technických 

požiadavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a podľa zákona o stavebných 

výrobkoch. 

- Certifikáty preukázania zhody, prípadne technické osvedčenia na všetky stavebné 

výrobky, ktoré musia spĺňať požiarne technické charakteristiky podľa spracovanej  

dokumentácie v časti  požiarna ochrana. 

- Doklady o výsledkoch predpísaných skúšok  a meraní a o spôsobilosti prevádzkových 

zariadení na plynulú a bezpečnú prevádzku podľa platných technických noriem. 

- Návrh aktualizovaného súboru TPP a TOO. 

- Kópie dokladov o zneškodňovaní odpadov vzniknutých pri realizácii stavby v súlade 

so všeobecne záväznými  právnymi  predpismi  na úseku odpadového hospodárstva 

(bilancie jednotlivých druhov odpadov, ktoré vznikli pri realizácií uvedenej stavby 

a doklady o ich zneškodnení resp. využití). 

- Doklad o odbornej spôsobilosti zhotoviteľa stavby . 

- Stavebný denník. 
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EE. Stavebník je povinný umožniť povereným orgánom vstup na stavbu  za účelom 

vykonania štátneho stavebného dohľadu.  
    

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 

1678/770500104/443-Pt zo dňa 05.06.2006.  

 

 

O d ô v o d n e n i e : 
 

                   Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 

Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákon o IPKZ, na základe 

konania vykonaného podľa § 8 ods.2 písm. a) 1. zákona o IPKZ, v súlade s §  17 ods. 1 písm. a)  

zákona o ovzduší, § 8 ods.2 písm. c) 10.,  v súlade s § 16 písm. b) zákona o odpadoch, § 17 ods. 

1 zákona o IPKZ, § 8 ods.3 a 7 zákona o IPKZ, v súlade s § 66 stavebného zákona a zákona č. 

71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších  predpisov  vydáva zmenu integrovaného 

povolenia č. 1678/770500104/443-Pt zo dňa 05.06.2006, pre prevádzku „Dolvap, s.r.o. Varín – 

prevádzka Varín“, na základe žiadosti prevádzkovateľa DOLVAP, s.r.o., Priemyselná ul., 013 

03 Varín zo dňa  22.11.2010.  Spis č.9823 z roku 2010 bol v registratúre roku 2011 preklopený 

na spis č. 234. Spolu so žiadosťou boli na inšpekciu doručené vyjadrenia účastníkov  konania a 

dotknutých orgánov,  ktorým toto postavenie vyplýva  z § 59 a § 126 stavebného zákona: 

- Okresné riaditeľstvo hasičského a záchranného zboru v Žiline, 

- OÚŽP v Žiline – štátna správa ochrany ovzdušia, štátna správa v odpadovom hospodárstve .  

So žiadosťou bol doručený aj správny poplatok, podľa sadzobníka o správnych 

poplatkoch,  časť „životné prostredie“ položka 171a písmeno d) vo výške 165,50 eur, 

v kolkových známkach. Vzhľadom na rozsah a náročnosť povoľovaných zmien v prevádzke 

inšpekcia znížila poplatok na základe žiadosti prevádzkovateľa zo dňa  22.11.2010. 

 

Inšpekcia v súlade so zákonom  o IPKZ a  stavebným zákonom  oznámila dňa  

06.12.2010 účastníkom konania a dotknutým orgánom  začatie správneho konania vo veci 

vydania zmeny  a doplnenia integrovaného povolenia č. 1678/770500104/443-Pt zo dňa 

05.06.2006 pre prevádzku „DOLVAP, s.r.o. Varín- prevádzka Varín“, prevádzkovateľa 

DOLVAP, s.r.o., Priemyselná ul., 013 03 Varín, ktorého súčasťou bolo stavebné konanie o 

povolení stavby „ Výmena komínov šachtových pecí Müller“. Inšpekcia doručila  týmto 

subjektom  žiadosť o vydanie stavebného povolenia  pre predmetnú stavbu a určila lehotu na 

vyjadrenie.  V lehote, ktorá uplynula dňa 13.01.2011, k navrhovanej zmene integrovaného 

povolenia, týkajúcej sa vydania stavebného povolenia na vyššie uvedenú stavbu, účastníci 

konania a dotknuté orgány neuplatnili žiadne ďalšie požiadavky. 

Inšpekcia  podľa § 22 ods.5 zákona o IPKZ upustila od niektorých úkonov podľa   § 12 

zákona o IPKZ  (zverejnenie žiadosti na svojej internetovej stránke, zverejnenie  podstatných 

údajov  o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi  a o prevádzke na svojej úradnej tabuli, od 

zverejnenia výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou 

osobou, dokedy môžu podať prihlášky  a výzvy verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť, na svojej 

internetovej stránke a na svojej úradnej tabuli,  zverejnenie údajov a výzvy na úradnej tabuli 

obce) a v zmysle § 13 zákona o IPKZ a § 61 ods. 2 stavebného zákona od miestneho zisťovania 

a ústneho pojednávania z dôvodov, že žiadosť o vydanie stavebného povolenia pre predmetnú 

stavbu nie je podstatnou zmenou činnosti v prevádzke a žiadateľ doručil so žiadosťou o zmenu 

integrovaného povolenia stanoviská účastníkov konania a dotknutých orgánov vyplývajúcich 

zo stavebného zákona a predmetná stavba nie  je podstatnou zmenou v  činnosti prevádzky 

podľa § 8 ods. 7 zákona o IPKZ. 
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                 Navrhovaná stavba „Výmena komínov šachtových pecí Müller“ rieši výmenu dvoch 

značne skorodovaných komínov  a podpornej oceľovej konštrukcie , jednak z hľadiska 

bezpečnosti, ako aj z hľadiska technického a ekonomického, za jeden nový, z nerezového 

plechu, na stabilnejšej oceľovej konštrukcii, ktorá bude odolávať korózii spôsobenej  

chemickým prostredím spalín.   

                 Realizáciou výmeny komínov emisné limity určené v integrovanom povolení  č. 

1678/770500104/443-Pt, zo dňa 05.06.2006 pre pec Müller I. a II. ostávajú nezmenené (viď 

tabuľka č.1). 

Tabuľka č.1.  

  

P .č. 

Zdroj emisií  a  miesto vypúšťania Znečisťujúca 

látka alebo 

ukazovateľ 

znečisťovania 

Koncentrácia Emisný 

limit  

31. Výpal vápna na šachtovej peci  Müller  I. 

odprášenej ALFA-JET,   zaústeného do K 1 

TZL  

 

mg.m
-3

 30 

SO2  

 

mg.m
-3

 300 

NOx ako NO2 mg.m
-3

  300 

CO  mg.m
-3

 

 

Neurčuje 

sa  

 

 

  kg/t 

vyrobeného 

vápna 

Neurčuje 

sa 

32. Výpal vápna na šachtovej peci Müller II. 

(spoločný filter Alfa – JET zaústený do K1).  

 

TZL 

 

mg.m
-3

 30 

SO2 mg.m
-3

 300 

NOx ako NO2 mg.m
-3

 500 

CO mg.m
-3

 Neurčuje 

sa  

 kg/t 

vyrobeného 

vápna 

Neurčuje 

sa 

 

Povoľovaná prevádzka nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho 

štátu, a preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, a ani sa nezúčastnil 

povoľovacieho procesu. 

Súčasťou konania o zmene a doplnení integrovaného povolenia č. 

1678/770500104/443-Pt zo dňa 05.06.2006 bolo: 

 

V oblasti ochrany ovzdušia: 

   - udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení zmien na neoddeliteľných súčastiach 

technologických zariadeniach  – komínoch šachtových pecí Müller – veľký zdroj 

znečisťovania ovzdušia (3.3.1. Výroba vápna s projektovanou výrobnou kapacitou viac ako 

50 t/deň) podľa § 8 ods. 2 písm. a)1. zákona o IPKZ v súlade s § 17 ods. 1 písm. a)  zákona 

č. 137/2010 Z.z. o ovzduší, 

 

V oblasti odpadov : 

- posúdenie stavby z hľadiska odpadového hospodárstva podľa § 8 ods. 2. písm. c)10. zákona 

o IPKZ v súlade s § 16 písm. b) zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“). 
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Stavebné konanie :  

- vydanie stavebného povolenia na stavbu „Výmena komínov šachtových pecí Müller“ podľa 

§ 8 ods.3 zákona o IPKZ v súlade s § 66 stavebného zákona a určenie podmienok podľa § 

66 ods. 2 a 3   stavebného zákona. 

             

Vysporiadanie sa s pripomienkami k žiadosti obsiahnutých vo vyjadreniach podaných spolu so 

žiadosťou: 

 

OÚŽP v Žiline, štátna správa v odpadovom hospodárstve 

(vyjadrenie č. A/2010/03109-02/ObÚŽP/Kat, zo dňa 15.12.2010) : 

 Vyprodukované odpady je držiteľ (dodávateľ stavby ) povinný odovzdať oprávnenému 

subjektu  na zhodnotenie alebo zneškodniť len na povolenej skládke odpadov alebo vo 

vhodnom zariadení.  

 Držiteľ (dodávateľ stavby ) je povinný viesť evidenciu druhov odpadov vzniknutých počas 

realizácie stavby zaradených podľa platného Katalógu odpadov (vyhláška MŽP SR č. 

284/2001 Z.z.). 

 Pri nakladaní s odpadmi zaradenými do kategórie N – nebezpečný odpad, pôvodca odpadov 

je povinný požiadať príslušný orgán o vydanie súhlasu na nakladanie s nebezpečným 

odpadom v zmysle § 7 ods. 1 písm. g) zákona o odpadoch. 

 

Pripomienky boli akceptované  a zapracované do podmienok Z.1. až Z.3. tohto stavebného 

povolenia.  

 

OÚŽP v Žiline, štátna správa ochrany ovzdušia 

(vyjadrenie č. ŽP-10/02873-2/PAP/S4, zo dňa 16.11.2010) : 

 

 

1/  Zabezpečiť pri zmene veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia 3.3.1. dodržanie emisných 

limitov v zmysle prílohy č.4. bodu III/2 vyhlášky Ministerstva poľnohospodárstva, 

životného prostredia a regionálneho rozvoja SR č. 356/2010 Z.z., ktorou sa vykonávajú 

niektoré ustanovenia zákona o ovzduší. 

 

2/  Zistenie  a preukazovanie množstva vypustených znečisťujúcich látok do ovzdušia vykonať 

v zmysle vyhlášky  Ministerstva poľnohospodárstva, životného prostredia a regionálneho 

rozvoja SR č. 356/2010 Z.z. 

 

3/  Podľa § 17 ods. 2 zákona č. 137/2010 Z.z. o ovzduší podať na OÚŽP v Žiline žiadosť 

o vydanie súhlasu na užívanie. 

 

Pripomienky boli akceptované  a zapracované do podmienok Z.8. až Z.10. tohto stavebného 

povolenia.  Podmienka č.3. bola upravená, nakoľko OÚŽP v Žiline je dotknutým orgánom 

v integrovanom konaní a vydáva  súhlas záväzné stanovisko  po oznámení začatia 

kolaudačného konania inšpekciou, ako príslušným stavebným úradom na povolenie užívania 

predmetnej stavby. 

 

Zároveň inšpekcii bolo doručené súhlasné stanovisko  bez pripomienok od OR Ha ZZ v Žiline 

– stanovisko č. ORHZ-3080/2010, zo dňa 02.12.2010. 

 

Obec Varín – starosta obce a Spoločný obecný úrad – stavebný úrad, Námestie sv. Floriána 

1002,  013 03   Varín   nezaslali  písomné stanoviská, preto ich inšpekcia berie v tomto 

povoľovaní ako kladné.  
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Inšpekcia na základe vykonaného konania o zmene a doplnení integrovaného povolenia 

č. 1678/770500104/443-Pt zo dňa 05.06.2006, ktorého súčasťou bolo stavebné konanie, 

preskúmala žiadosť v zmysle zákona o IPKZ a hľadísk uvedených v ustanoveniach stavebného 

zákona, zákona o ovzduší,  zákona o odpadoch, vyžiadala si vyjadrenia účastníkov  konania a 

dotknutých orgánov a  zistila, že uskutočnením predmetnej stavby, ani jej budúcim užívaním, 

nie sú ohrozené záujmy spoločnosti, ani neprimerane nie sú obmedzené alebo ohrozené práva 

a oprávnené záujmy účastníkov konania. V priebehu konania neboli zistené dôvody, ktoré by 

bránili vydaniu stavebného povolenia na predmetnú stavbu a preto rozhodla tak, ako sa uvádza 

vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

 

P o u č e n i e : 
 

 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov možno podať na  Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 

Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 

rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                            Ing. Ivan Bágel 

                                                 riaditeľ  
 

Doručuje sa: 

1. DOLVAP, s.r.o., Priemyselná ul., 013 03 Varín 

2. Obec Varín – starosta obce, Námestie sv. Floriána 1002,  013 03   Varín 

3. ILD SK spol. s r.o.. – PROJEKCIA, Zvonárska 9, 040 01 Košice 

 

 

Po právoplatnosti rozhodnutia: 

4. Obec Varín, Spoločný obecný úrad – stavebný úrad, Námestie sv. Floriána 1002,  

            013 03   Varín 

5. Obvodný úrad životného prostredia, Moyzesova 54, 010 01 Žilina – štátna správa 

ochrany ovzdušia 

6. Obvodný úrad životného prostredia, Moyzesova 54, 010 01 Žilina – štátna  správa 

odpadového hospodárstva 

7. Okresné riaditeľstvo HaZZ v Žiline, Námestie požiarnikov č.1, 010 01 Žilina 

8. spis 


